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Símbolos que se utilizan en este manual

PELIGRO: indica una situación potencialmente peligrosa, que, si no se 
previene, puede provocar la muerte o serias lesiones. Esta advertencia 
no incluye la posibilidad de accidentes con daño a la propiedad, a no ser 
que haya un riesgo de lesiones personales asociado.

ADVERTENCIA: indica una situación potencialmente peligrosa, que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o serias lesiones. Esta advertencia no incluye la 
posibilidad de accidentes con daño a la propiedad, a no ser que haya un riesgo 
de lesiones personales asociado.

ATENCIÓN: indica una situación de peligro potencial que, si no se previene, 
puede provocar lesiones menores o moderadas. También puede advertir sobre 
prácticas poco seguras o posibles accidentes que pueden producir daños a la 
propiedad únicamente.

Nota: una nota ofrece información adicional que puede tener que considerar.
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Introducción
Lea detenidamente el siguiente documento de seguridad antes de 
comenzar a trabajar o llevar a cabo tareas de mantenimiento 
con la filmadora de planchas Magnus™ 400 Quantum 
o Magnus 400 Quantum con MCU.

Estos productos pertenecen a la Clase 1 de productos láser de acuerdo con 
IEC60825-1 y USA 21 CFR 1040. Esto significa que no hay radiación de 
láser peligrosa, siempre que se cumplan las medidas de seguridad del 
usuario y del servicio.

Magnus 400 Quantum, seguridad a primera vista. ¿Cómo evitar 
peligros de exposición?

1. Todas las puertas externas y las barreras de protección internas de 
la filmadora de planchas deben mantenerse completas, sin daños 
e intactas.

2. No anule nunca el interruptor de bloqueo de seguridad del láser 
o cualquier otro conmutador.

3. No se debe dejar nunca objetos entre el cabezal térmico del láser y el 
tambor.

4. No abra puertas internas o cubiertas. No use ningún tipo de 
herramienta.

5. Absténgase de trabajar con la filmadora de planchas si tiene alguna 
duda sobre los puntos anteriores. Póngase en contacto con su técnico 
de servicio.

En el diseño y producción de la filmadora de planchas se han adoptado 
severas medidas a fin de eliminar los riesgos para el usuario y el personal de 
servicio.

Cumpla al pie de la letra las instrucciones en este documento para 
garantizar su seguridad y la de los demás durante la operación y 
mantenimiento de la filmadora de planchas. 

Nota: este documento hace referencia a Magnus 400 Quantum y Magnus 
400 Quantum con MCU.

ADVERTENCIA: el haz y la radiación láser son peligrosos, pero invisibles para el 
ojo humano.
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Vistas del dispositivo

Filmadora de planchas

Ilustración 1: vista frontal de la filmadora de planchas de carga manual 
Magnus 400

Puerta delantera

Panel frontal

Puerta lateral 
izquierda
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Ilustración 2: vista posterior de la filmadora de planchas

Ilustración 3: esta imagen se ha dejado intencionadamente en blanco

Puerta superior trasera

Panel inferior trasero
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Filmadora de planchas con MCU

Ilustración 4: Magnus 400 con MCU

Ilustración 5: MCU con la bandeja abierta

Puerta superior de la MCU

Puerta lateral
de la MCU
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Ilustración 6: MCU con la puerta izquierda abierta

Medidas de seguridad en la instalación
La instalación debe efectuarse solamente por personal de servicio 
autorizado.

Únicamente técnicos especializados pueden encargarse de la instalación 
y de las tareas de mantenimiento de la filmadora de planchas Magnus 400 
Quantum. Dichos técnicos están capacitados, autorizados y certificados en 
los procedimientos adecuados para trabajar con el sistema láser y su ajuste, 
y con los sistemas mecánicos, de refrigeración y eléctricos de la filmadora 
de planchas.

Puerta izquierda 

Cubierta lateral
interna de la MCU

de la MCU

ADVERTENCIA: no conecte la filmadora de planchas a la fuente de alimentación 
antes de instalarla por personal de servicio autorizado.
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Desconexión de la red de alimentación eléctrica
La filmadora de planchas está equipada con un disyuntor principal, 
ubicada en la caja de distribución en el panel inferior trasero de la 
filmadora de planchas; y dos pulsadores idénticos (amarillos) activado/
en espera ubicados a ambos lados del panel trasero de la filmadora de 
planchas. 

Los interruptores especiales para la potencia del tambor y la bomba de 
vacío del tambor están ubicados cerca del interruptor principal de 
potencia.

Desconexión de la presión de aire (presión neumática)
Para cortar la presión de aire, corte el suministro de aire. La 
Magnus 400 Quantum recibe presión de aire neumática a través 
de la válvula de la unidad de filtración ubicada en la pared. Gire la 
válvula para cortar la presión de aire.

ADVERTENCIA: sólo personal de servicio certificado está autorizado para 
realizar tareas de reparación y mantenimiento de la filmadora de planchas 
Magnus 400 Quantum.

ADVERTENCIA: sólo personal de servicio certificado está autorizado a acoplar la 
MCU a la filmadora de planchas Magnus 400 Quantum.
Sólo personal de servicio certificado está autorizado a desmontar la MCU 
la filmadora de planchas Magnus 400 Quantum.

ADVERTENCIA: la desconexión total de la alimentación eléctrica sólo se puede 
lograr desactivando el interruptor principal de energía (poniéndolo en “0”), 
o bien desconectando el cable principal de la toma de corriente.
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Medidas de seguridad básicas y del láser
Las medidas de seguridad básicas y para el láser incluyen los 
siguientes aspectos:

• Cabezal láser de exposición térmica

• Cubiertas

• Bloqueos de seguridad

• advertencia, rótulos

La filmadora de planchas está equipada con un sistema láser altamente 
peligroso que expone el material. Sin embargo, la filmadora de planchas 
considerada como una unidad es un producto láser de Clase 1, de acuerdo 
con las normas IEC60825-1 y USA 21 CFR 1040. Esto significa que el 
operador y el técnico de servicio no pueden acceder a radiación de láser 
peligrosa si se cumplan las medidas de seguridad del usuario y del servicio.

ADVERTENCIA: el empleo de controles o ajustes, o la ejecución de 
procedimientos que no sean los especificados en este manual pueden 
ocasionar una exposición peligrosa a la radiación.

ADVERTENCIA: el rayo láser y la radiación láser de la filmadora de planchas 
contienen componentes invisibles y visibles, siendo ambos peligrosos para la vista 
y la piel. En presencia de material inflamable, el rayo láser es también 
un peligro de incendio. Incluso una breve exposición de los ojos a la 
radiación o al haz de rayos láser, o su reflejo en objetos brillosos o mate 
puede causar la pérdida o degradación permanente de la vista.

ADVERTENCIA: en caso de duda, no trabaje con la filmadora de planchas hasta 
que un técnico de servicio autorizado la haya revisado y permita su operación.

ADVERTENCIA: si debe acceder a la sala donde la filmadora de planchas 
está en funcionamiento y sospecha que, de alguna manera, no se ha cumplido 
alguna de las siguientes medidas de seguridad, deberá desconectar la fuente 
de alimentación de la filmadora de planchas.
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Cabezal láser de exposición térmica
La Magnus 400 Quantum tiene en su interior un cabezal láser de 
exposición térmica altamente peligroso que expone el material. 
El cabezal láser de exposición utiliza dos emisores de láser separados: 

• láser de escritura invisible

• láser visible (rojo) de enfoque automático

El haz de rayos láser de escritura es invisible (clase IV, aprox. 830 nm).

Tanto el operador como el personal de servicio no debe anular bajo 
ningún concepto los dispositivos de bloqueo de seguridad del láser de 
escritura.

El láser de enfoque automático es visible (rojo) (clase IIIB, aprox. 
670 nm).

Solamente un técnico de servicio autorizado puede anular el dispositivo de 
bloqueo de seguridad del láser de enfoque automático, cumpliendo todas 
las instrucciones de seguridad detalladas en la documentación de 
seguridad de servicio.

ADVERTENCIA: no trabaje con el cabezal de exposición térmica de Creo 
fuera de la filmadora de planchas ni con puertas o paneles abiertos, ni pase 
por alto ninguno de los mecanismos de seguridad del láser. La salida del 
láser o sus reflejos en objetos brillantes o mate puede provocar daños severos 
y permanentes a la vista y la piel, y es un riesgo de incendio en presencia de 
materiales inflamables.

PELIGRO: incluso una breve exposición de los ojos a la radiación o al haz 
de rayos láser, o su reflejo en objetos brillantes o mate puede causar la 
pérdida o degradación permanente de la vista.

PELIGRO: no mire al láser de enfoque automático, ya sea en forma 
directa o indirecta. La radiación del láser puede ocasionar daños 
permanentes en la vista si se refleja directa o indirectamente en 
los ojos.
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Cubiertas
Junto con el sistema de bloqueo de seguridad láser, la cubierta de la 
filmadora de planchas está diseñada para proteger a cualquier persona que se 
encuentre cerca de ella contra la exposición a la radiación láser, encerrando 
la radiación láser dentro de la filmadora de planchas. La cubierta incluye las 
puertas y paneles externos, y las barreras de protección internas. Las barreras 
internas que puede desmontar el técnico de servicio disponen de rótulos de 
advertencia en los que se indica que la barrera debe colocarse en su sitio. Las 
barreras de protección internas evitan la fuga de la radiación láser a través de 
las aberturas de carga/descarga de la filmadora de planchas, de las aberturas 
de ventilación y de los espacios entre los paneles y las puertas externas. Esta 
protección depende de que el montaje de la cubierta externa y de las barreras 
protectoras internas sea completo y correcto.

ADVERTENCIA: está prohibido, bajo cualquier concepto, desmontar puertas o 
paneles exteriores, o barreras de protección interna de la filmadora de planchas. 

ADVERTENCIA: después de realizar cualquier actividad de mantenimiento 
y reparación, y antes de encender la filmadora de planchas, el técnico de 
mantenimiento y reparaciones debe verificar y asegurarse de que todas las 
cubiertas externas e internas y las puertas están completas, no quebradas 
o agrietadas, y montadas correctamente en la filmadora de planchas.

PELIGRO: si la filmadora de planchas está encendida con la cubierta 
dañada o incompleta, la radiación de láser visible o invisible de hasta 
varios vatios puede estar presente, incluso con las puertas cerradas. Esta 
radiación es peligrosa para la vista y la piel. Incluso una breve exposición 
de los ojos a esta radiación o a su reflejo desde objetos brillantes o mate 
puede causar degradación o pérdida permanente de la vista.

ATENCIÓN: la apertura de las dos puertas superiores delanteras es está 
controlada por un mecanismo accionado por resorte. Asegúrese de que no tiene 
la cabeza cerca de la puerta al abrirla.

ADVERTENCIA: está prohibido abrir puertas, barreras o paneles que precisen del 
uso de una herramienta (por ejemplo, las puertas laterales cuando la puerta 
superior trasera está cerrada, la barrera de protección de la fuente de láser, 
la caja de distribución y el PC ubicado detrás de la puerta derecha).

ADVERTENCIA: está prohibido usar herramientas.
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Dispositivos de bloqueo de seguridad
Los dispositivos de bloqueo de seguridad proporcionan los principales 
medios de protección contra los serios peligros mecánicos y provocados 
por el láser relacionados con la filmadora de planchas, siempre y cuando 
se cumplan cuidadosamente todas las medidas preventivas de seguridad 
detalladas en este capítulo.

Los interruptores de los dispositivos de bloqueo de seguridad están 
diseñados para desconectar la energía del sistema láser, del motor del 
tambor y de otros motores, en los siguientes casos:

• La puerta delantera, la puerta superior trasera, las puertas laterales 
de la filmadora de planchas o la puerta superior de la MCU están 
abiertas. 

• Se han retirado los paneles frontales inferiores o traseros de la 
filmadora de planchas.

• La MCU se ha desmontado de la filmadora de planchas.

• Se han retirado las cubiertas laterales internas de la MCU de la 
izquierda o de la derecha.

• Incluso el personal de servicio autorizado tiene prohibido anular 
de bloqueo de seguridad láser de escritura, pero están autorizados 
a anular el dispositivo de bloqueo de seguridad del tambor y otros 
dispositivos de bloqueo mecánicos cumpliendo con las instrucciones 
de seguridad adecuadas.

ADVERTENCIA: el dispositivo de bloqueo de seguridad no desconecta el 
voltaje eléctrico peligroso de las piezas y cables situados dentro de la 
filmadora de planchas y la MCU. Sin embargo, estas piezas precisan 
herramientas para poder acceder a ellas.

ADVERTENCIA: el sistema de bloqueo de seguridad láser puede tardar hasta dos 
segundos en desconectar las fuentes del láser. Por consiguiente, al abrir una 
puerta, tómese su tiempo para entrar dentro de la filmadora de planchas.

ADVERTENCIA: el usuario no está autorizado a anular, cualquiera que sean las 
circunstancias, ningún interruptor de bloqueo de seguridad.
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La siguiente tabla se incluye para proporcionar al operador información 
acerca de las medidas de seguridad de la filmadora de planchas. El 
operador tiene estrictamente prohibido anular cualquier interruptor 
de bloqueo de seguridad, activar algún interruptor anulado o usar 
herramientas. 

Funciones y ubicaciones del bloqueo de seguridad en la filmadora de 
planchas

Ubicación en la 
filmadora de 
planchas

Función Descripción Técnico de 
servicio

Puerta delantera Desactivar láser y 
motores

2 interruptores 
de bloqueo de 
seguridad

No

Panel frontal 
inferior

Desactivar láser y 
motores

1 interruptor de 
bloqueo de 
seguridad

No

Puerta superior 
trasera

Desactivar láser y 
motores

2 interruptores 
de bloqueo de 
seguridad

No

Puerta superior 
trasera

Derecha: activar 
motores

Derecha e izquierda: 
activar motores y 
enfocar láser

2 interruptores 
de paso

Sí

Panel posterior Desactivar láser y 
motores

1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad

No

Puerta izquierda 
de la filmadora 
de planchas

Desactivar láser y 
motores

1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad

No

Puerta derecha 
de la filmadora 
de planchas

Desactivar láser y 
motores

1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad

No
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Funciones y ubicaciones del bloqueo de seguridad en la MCU 

Ubicación en 
la MCU

Función Descripción Técnico de 
servicio

Cubierta interna 
izquierda

Desactivar láser y 
motores

2 interruptores 
de bloqueo de 
seguridad láser

No

Cubierta interna 
izquierda

Activar motores 1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad 
del motor

Sí

Cubierta interna 
derecha

Desactivar láser y 
motores

2 interruptores 
de bloqueo de 
seguridad láser

No

Cubierta interna 
derecha

Activar motores 1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad 
del motor

Sí

Puerta superior Desactivar láser y 
motores

2 interruptores 
de bloqueo de 
seguridad láser

No

Puerta superior Activar motores 1 interruptor 
de bloqueo de 
seguridad 
del motor

Sí

Bandeja de 
cassette

Desactivar motores Interruptor 
de bloqueo de 
seguridad 
magnético 
del motor

No

ADVERTENCIA: el sistema de bloqueo de seguridad láser puede tardar hasta dos 
segundos en desconectar las fuentes del láser. Por consiguiente, al abrir una 
puerta, tómese su tiempo para entrar dentro de la filmadora de planchas.
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Rótulos de advertencia
En las siguientes páginas se muestran los rótulos de advertencia y sus 
ubicaciones.

Asegúrese de que los rótulos de advertencia están en buenas condiciones; 
notifique a su técnico de servicio si algún rótulo debe sustituirse.

Los rótulos de advertencia se proporcionan para la seguridad del usuario y 
el personal de servicio. Respete siempre las advertencias.

PELIGRO: si una puerta o panel está abierto y el interruptor de bloqueo de 
seguridad anulado, o si se ha producido un error en el el sistema de bloqueo 
de seguridad, pueden producirse graves riesgos mecánicos y radiación de 
láser visible o invisible de hasta varios vatios. La radiación láser es peligrosa 
para la vista y la piel. Incluso una breve exposición de los ojos a esta 
radiación o a su reflejo desde objetos brillantes o mate puede causar 
degradación o pérdida permanente de la vista.

Nota: el sistema de bloqueo de seguridad del láser de escritura está equipado 
con un zumbador. Si se detecta un fallo en la operación del sistema de bloqueo 
de seguridad del láser de escritura, el zumbador se activa y el láser de escritura 
se apaga. En todo caso, no se pueden detectar todos los errores posibles, 
especialmente se trata de un interruptor de bloqueo de seguridad único.

ADVERTENCIA: si el zumbador se activa, apague la filmadora de planchas 
y no vuelva a utilizarla hasta que la revise y apruebe su uso un técnico de 
servicio autorizado.

Nota: la máquina que le han proporcionado debe disponer de los rótulos de 
advertencia en su idioma. 

ADVERTENCIA: póngase en contacto con el técnico de servicio si los rótulos de 
advertencia no están en su idioma.
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Etiqueta 2: 382-00956A

Etiqueta 1: 382-00888A Etiqueta 1: 382-00889A
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Etiqueta 3: 382-01051A Etiqueta 3: 382-01052A

Etiqueta 4: 382-01068A Etiqueta 4: 382-01069A

Etiqueta 5: 382-00980A Etiqueta 5: 382-00981A
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Etiqueta 12: 382-01004A

Etiqueta 8: 382-00905A Etiqueta 8: 382-00906A

Etiqueta 10: 382-00939A Etiqueta 10: 382-00940A
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Etiqueta 16: 382-01016A

Etiqueta 19: 382-01028A

374A7B678
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374A9C009

374A7B951 
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Ubicaciones de los rótulos de advertencia de la 
Magnus 400 Quantum

Ilustración 7: vista frontal, puertas abiertas, paneles eliminados, con bandeja 
de carga

ADVERTENCIA: algunas de las imágenes muestran los paneles protectores y 
las barreras protectoras internas que se han eliminado. El operador no puede 
desmontar paneles o cubiertas que requiera el uso de herramientas.

 

n.º 2

n.º 2

n.º 1

n.º 10
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Ilustración 8: vista trasera, puertas superiores abiertas, paneles eliminados, con 
bandeja de carga

n.º 2

n.º 10

n.º 1

n.º 10

n.º 8
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Ilustración 9: vista trasera, panel cerrado

382-01209A

382-01209A

374A7B951

n.º 16

n.º 19

n.º 12
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Ilustración 10: puerta lateral izquierda abierta

n.º 2

n.º 1

n.º 2

n.º 4

n.º 1
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Ilustración 11: puerta lateral derecha abierta

n.º 3

n.º 2

n.º 1

n.º 1

374A7B951

n.º 2
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Ubicación de los rótulos de advertencia de la MCU

Ilustración 12: puerta lateral derecha de la MCU abierta

374A7B678 384A0C009 n.º 10

n.º 5
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Ilustración 13: puerta lateral izquierda de la MCU abierta

Ilustración 14: vista lateral derecha de la MCU, puertas superior y derecha 
abiertas, sin el panel derecho.

374A9C009

374A7B678

n.º 10

n.º 1

n.º 2

n.º 5
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Ilustración 15: puertas superior y lateral izquierda de la MCU abiertas, sin el panel 
izquierdo interno.

n.º 10
n.º 2

n.º 2

n.º 2

n.º 5

n.º 10

(en el 
interior)
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Medidas preventivas de seguridad para el tambor
La filmadora de planchas Magnus 400 Quantum contiene un tambor que 
gira dentro de ella. Las planchas se cargan envueltas alrededor del tambor, 
se exponen y luego se descargan. 

El tambor gira normalmente a 450 revoluciones por minuto. Si algún 
objeto choca con el tambor giratorio, dicho objeto puede desplazarse 
dentro de la filmadora de planchas y causar daños (incluso al sistema de 
seguridad y al cabezal láser), o forzar la apertura de las puertas superiores 
o penetrar a través de éstas.

La apertura de las puertas delanter, superior trasera y superior de la MCU 
se ha iniciado desde el controlador Magnus. De esta manera se activan los 
solenoides que liberan los cierres de la puerta, permitiendo así su apertura 
por el usuario. En este punto, el tambor ya debe estar prácticamente 
detenido. 

Teniendo en cuenta que tambor giratorio puede causar serias lesiones 
corporales al operador, al técnico de servicio o cualquier otra persona, 
se debe cumplir las siguientes medidas preventivas de seguridad:

ADVERTENCIA: si después de desbloquear la puerta, el tambor precisa más de 
3 segundos para detenerse completamente, será necesario reparar la máquina. 
Apague el equipo y llame a su técnico de servicio.

ADVERTENCIA: no acerque los dedos o manos al tambor ya que podrían quedar 
atrapados en los estrechos espacios del área del tambor.

ADVERTENCIA: compruebe que no ha dejado ningún objeto, herramienta o 
parte dentro o sobre la cubierta de la filmadora de planchas. Si un objeto se aloja 
dentro de la filmadora de planchas, puede causar daños en el sistema de 
seguridad y poner en peligro al usuario y al servicio técnico.

ADVERTENCIA: cualquiera que sean las circunstancias, está prohibido anular 
interruptores de bloqueo de seguridad.
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Universal Debris Removal Cabinet (UDRC, cajón 
de eliminación de residuos)

El UDRC conectado a la filmadora de planchas forma parte de la 
configuración de Magnus 400 Quantum. El UDRC contiene un 
dispositivo de filtrado para extraer el polvo, gases, contaminantes 
y vapores de solventes que se forman dentro de la filmadora de 
planchas durante la operación normal.

Solamente el técnico de servicio puede reemplazar el filtro.

Sistema de refrigeración de fluidos
La filmadora de planchas está equipada con un sistema de refrigeración 
que enfría el cabezal térmico láser. El sistema utiliza refrigerante basado en 
agua. El sistema de refrigeración no contiene piezas que requieran servicio 
del usuario. El sistema de refrigeración está sellado y no deben producirse 
fugas de refrigerante. En caso de que sí ocurrieran, apague la filmadora de 
planchas y llame a su técnico de servicio.

ADVERTENCIA: si el técnico de servicio anuló el bloqueo de seguridad del 
tambor y una puerta está abierta, no se debe detenerse frente a la filmadora de 
planchas bajo ninguna distancia. No toque ninguna parte móvil mientras está en 
movimiento.

ADVERTENCIA: si necesita abrir la cubierta para extraer planchas atascadas 
o efectuar algún otro tipo de mantenimiento, no use ropas u objetos que 
puedan quedar atrapadas en el tambor giratorio u otras partes móviles. Quítese 
la corbata y las joyas, recójase las mangas (si son largas) y el cabello (si es largo).

ADVERTENCIA: en la construcción del dispositivo de filtrado se cumplieron 
normas de seguridad técnica reconocidas. No obstante, el filtro, si no se 
manipula correctamente, puede ser peligroso para la vida del usuario o de 
terceros, u ocasionar daños materiales. 

PELIGRO: si se produce un escape en el sistema de refrigeración y no 
se apaga la filmadora de planchas, puede haber riesgo de sacudida 
eléctrica y de incendio.
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Manejo de planchas

La plancha, una vez lista para la exposición, se carga automáticamente. 
Después de la exposición, la plancha se descarga automáticamente desde 
la salida de planchas en el lado posterior. 

Cuando trabaja con la MCU, es posible que necesite levantar una caja de 
50 planchas. Las planchas son muy pesadas. 

Extracción de planchas atascadas
Se requieren medidas preventivas especiales al extraer una plancha que 
quedó atascada dentro de la filmadora de planchas.

ATENCIÓN: los bordes de la plancha son afilados, por lo que no se deben 
manipular sin guantes. Póngase guantes si debe manipular la plancha.

ATENCIÓN: no toque la plancha después de colocarla en la MCU. Cierre el 
cajón y la cubierta para permitir la carga automática de la plancha. 

ADVERTENCIA: ya que la plancha se descarga automáticamente por su salida, 
asegúrese de no permanecer demasiado cerca de ésta.

ATENCIÓN: tenga cuidado que sus dedos no queden atrapados al cerrar la 
gaveta del cassette.

ATENCIÓN: levante las planchas de la manera adecuada para no dañar la 
espalda.

ADVERTENCIA: antes de extraer una plancha, desconecte en la caja de 
distribución el interruptor principal de alimentación.
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Se recomienda extraer toda la plancha de una pieza; no trate de cortarla.

Conexiones eléctricas y neumáticas

Batería de litio
La filmadora de planchas contiene una batería de litio. El usuario no 
debe reemplazar la batería, ya que el personal de servicio autorizado 
se encargará de ello.

ADVERTENCIA: antes de extraer la plancha, quítese los objetos o prendas de 
vestir, como por ejemplo corbatas y joyas, que puedan engancharse en el tambor 
giratorio o en otras partes en movimiento. Recójase las mangas largas y el 
cabello.

ADVERTENCIA: no cambie la fuente de alimentación instalada por el técnico de 
servicio. No altere ningún cableado eléctrico. No altere los tubos neumáticos.

ADVERTENCIA: la sustitución inadecuada de la batería puede provocar una 
explosión.
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